VDA-Accompanying document Printed on: 07.07.2021
R By : MENGERTJ F29®: 1/ 1
- Consignment No.,: 21228999
Suppligr - PlantdJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polvtec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 65294
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNC (BARI) -Name:; DHL Italy
72411 Bodelghausen ITALIEN Gross Ship. weighti185,4560
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Referance Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21506598 2517054000 7.200,00 piece 8 C004400_MIP_2 E 550003893401
12.07.2021 29801 SCHUTZKAPPE &'))
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400, 00
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 ,ﬁ—o?ﬂ—ﬁ‘f’z 1 - M7472
4 TBA-520%21 . '3 1 - M7471 2.400,00
5 TBA-520945 694{[(0 4‘; 3 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 1 - M7472
&
7 TBA-520921 Z[,BSS? 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA-520322 1 - M7472
21506599 2517603002 ZL\'E 6.000,00 piece 8 C004221_CP_3 B 550003895101
12.07.2021 29912 Rscunussmpn >
1 T8A-520921  AA02¢F S¥1 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 761(40 45 3¢ 1 - M7472
- End of List -

Wir liefem ausschliaBlich auf Basis unserer im Infernet unter hitp:/fwww.joma-poiviec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgetlhrten vértdngerten
Eigentumsvorbehalies. Dies gilt auch fur alle zukin#tigen Lieferungen und Ricklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hie?aui_ berufen.
We deliver exclusively on the basis of our information available on the Intemet at httn://www.ioma-olvtac.de fo find terms of delivery and pavmant and the prelonged retefition

v




Proof of delivery (to be filed at arrival terminai)

Ordine di Trasporto / Transport Order

Sendfir { Mittente VATAD-Mo / N° partita fvA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

el

S REIGHT

Daa / Data

l12-Jun-2021

1774515801790930

Cotlection acdress / Indirizo del luogo di carico (i ritir)

Order Code/ Ordine di frasporte
RMM-BC-0179093

Cunsi;jlnee 4 Destinatario VAT-ID-No. / N° partita IVA
: MAGNA PT SPA

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Terminal address /
Indirizzo terminale

Delivery terms /
Gondizioni di trasporto

D lieg Comicile D B wirks
franco dom. Iranco tabbrica DHL FREIGHT GMBH
DG‘WEU [] Uacteared
:;Waﬂﬂ?g non snngar_lglo RENNINGEN
65 S Lt
D, imoon sl INDUSTRIESTRASSE 28
[jduly paid ™) g:’“ upall 1. 71272 RENNINGEN

dir. dog, pag. . dog.
Tel:+49 / 7159 9340

Dmhgrs R pag..
A Fax:+49 / 7159 934 376

EXW

Addilianal transport insurance / Terminal refersnce /

Delivery address / indirizzo di chnsegna dellz merce

A N

s O 0221070798229 Numerg di dossier
si a0

Currency /  Value for insurance /

Valula Valore da assicurare

NolTMP-VRN-4452492

Customers retsrence /|
Riferimenti det clignte

Contact tel
Nurmera telsfonico

Termina di amivo
Terminal de destination

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Description of gaods Cusioms' briffnumben) Gross weight in kg Value (with cumency)
Marche & numeri Quankita Imbailaggio  pescrizione della merce Tariftla doganale | Pesolerdaiin kg Valare {con valuta)
80X80X100 GOODS 186.0
80X80X100 4 |ZH GOODS
Payabils weight in kg Total gross weight in &
EX WORKS Pesa tasszhile in kg Totale peso‘;;rlgo i;nkgg
Oirn. X amnx om X om = 2.5607 0.00 640.00 186.0

Spetiat consignments / Richieste parficolari

Special instructions / Istruziont particolar

21506598,
DIMENSIONS (LWH) :

21506599 IMP-VRN-445292
4X 80X80X100Cm

Enclosures / Adlegati

Fpeem oo oy T
VI T

Collection at sendsr

IMPORTANT Acconding 1o CMR, franspart damages have fa be Jhe waqpart

7 Slamp and Signaprs (g

( Dedivery o consignes . -]
Ritiro dal mittante Consegna al destinalario arder {00) upon diivery of the congignment. Darmages not visihia ot * [ Timbro & firma dg
niifiad in writing to the resperaible EURGCONNELT terminal within 7 days afler delivery.
Date /Dak Cate / Data
Time f Orario Time/ Orarie 1 B
Driver's signaura / Firma delfautista Consignees signeture Consignee’s name in block letters Hre o
Firma del destinatario Nare di ¢hi firma in stampatelio : .
v . q-.- -
M S

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURGCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EURCCONNECT sone vincolate alte Condizioni Generall di trasporte EUROCONNECT 1



